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..tempo-pasrgo en Villandry,

... LA DANCARTO

KIEL INTERNACIA ESPRIMILO.

(" La dancistino " de Degas)
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ENHAVO8EDAKCIA KOMITATO :

Sekretario :

Jeannine Vincent, B.P. 54

E1. Grési1lon
Es.peranto tra la Mondo (Fnangeul)
Kurano (21 (S. Cuillot)
Villandry ( S. Boniol )

Aventuroj de Fifi stultul' (Mik )

La Dancarto ( n. Watier )
Pa§o de la geknaboj (Gina)
Literaturaj Trezonoj (J.p. Danvy)
La re§i.no kiu si.mpa.iig.gàrEBBl
La unua mensogo (L. Tj_hanyi) 11
Por via distno lZ
La vi-e de Grésil1on 13-14
Gramatiko pen Bonhurnoro (S.Gui11ot)15

Ia petojn ôan i.ti ne sufiôe bone
regas espenanton, ankaù ne 1a francan,
por klanigi siajn dezinojn.

La solvo eble dependas de niaj
amikoj. Kial ne ekzistus, en ôiu
lando, unu aù du "Arnikoj de Gr-ésil-1on",
kiu estus nia(j ) peranto(j ). provizitaj
per 1a necesaj infonmfolioj ( a,rkaù
pri 1a horano de 1a vagonaroj ! ),
riôaj je pensonaj spentoj kaj traviv-
ajoj, i1i certe povus utile helpi
1a samlandaj esperantistoj, kiuj
intencas ôeesti stupericdon sed
êatus scil, ôu...

Ni ankaù aludis pri 1a turisma
fianko de niaj aktivajoj. plunaj
e1 vi verGaj ne a1i§as a1 iu gr.upo
aù asocio, ki-u de tempo a1 tenpo
organizas komunan viziton de iu
regj-ono. Gnési1lon pnetas akcepti
tiajn gnupojn inter pasko kaj Junio
k aj en septembro-oktobro . Ankaù
Esp-gnupoj povas onganizi tian vojaQon
kun sarnfamilianoj kaj amikoj. Ni
pnoponos al vj- liston de vizitindajoj,
eô tute pretajn vizitproponojn,
kaj Ia akompanon de gvldanto
Ni jam akceptis grupojn eô e1 aliaj
landoj.

Pensu ., ke vi povas helpi nin
€il via lando mem. petu j-nfonmojr:iri
nia turisma servo.
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' En 1a ôijara dua numero de Kultunaj

Kajenoj ni. insi.sti.s pri 1a neceso
pliarnpleksigi 1a reklamon pni niaj
prognamoj ; ne pni 1a disvast igo
de tiuj programoj, kiu estas suf i-ôe
kontentige prizorgata sed pni 1a
enhavo de tiu reklamo. La pnoponitaj
infonmoj estas tno §ene nalaj , 0€
bone reliefigas la ôiutagan vivon
en Ia Espe ranto-Domo, ankaù ne Ia
divensaj servoj haveblaj dum iu
nestadô . Gi r e bone ne 1 iefigas an kaù
la kad ron mem. Sed lorrga sk r iba
infonmado tre ofte ne trafas la
ce1on. Ni ôiujane konstatas, ke
eê la mallongajn indikojn donitajn
sun Ia tarif-folio oni ne ôiam legas.
3a3nas, k€ oni preteratentas 1a
informojn, kiuj ne strikte respondas
aI La pnopnaj zorgoj. Ni sc ias,
ke multaj estas pnetaj fari longan
voja§on sed §atus havi precizajn
indikojn pri "kio atendas i1in".
La infonmpetoj , detalpetoj , k iuj n

ni nicevas skribe aù telefone estas
tne diversaj ôar Ia zongoj estas
tne diversaj . Certe kelkaj rez ignas



fup*oo*to ho l" lkn^do
INTERIjACTAJ KONIGRESOJ EN GERI'"IAI\JTO

2.3OO esperantistoj el 58 landoj
kuni§is en Aùgsburgo pon Ia lO-a
Universala Kongneso. Plunaj diplomatoj
salutis, e1 kiuj la ambasadoro de
êinio. La usona konsulo salutis
en Espenanto.

Pli o1 4OO partopnenantoj el
32 landoj sukcesigis la 41an Interna-
cian Junularan kongr^eson en Eningefeld.

Ankaù en Aügsburgo 1a 6-a Ekumena
kongreso ani-gi-s 143 kristanojn e1
20 landoj kaj l-48 personoj venis
el- 17 landoj por Ia 53-a Kongreso
de Blindaj es!erantistoj.
KIEN VI IROS ... EN 1986

Universala Kongreso en Bej 1ng
( einio ), 26a de julio-2a de aùgusto.

4?a internacia Junulana Kongreso,
Neurim ( Israelo I ,L4-21a de aùgusto.

lOa Intennacia Junulana Festivalo,
dum Pasko, en Udine (ftalio ).

Kultura esperanto-FestivaIo,
16-19 de majo en Uppsala ( SvedioJ

Franca Espenanto-Kongreso, 16-
21 de majo en Gerandmer (Vosges).

Kor,greso de SAT-Amikaro, 29-a
de marto I-a de aprilo, €o St
Pierre de Chandieu apud Lyon. Informas:
A. Nové, La lignière, ô9360 St Sympho-

rien d'Ozon.

I.]EPRÉ NE FORGESU

ke 1a 3-a Internacia Kanzon-Teatra
Festivalo de Par^izo okazos la 23an
kaj 24an de novembr'o 1985. Respondecas:
UFE, 4bis rue de la Cerisaie 75OO4
Paris. !v. Auld deklamos lige kun
baleto de Claudi.o ïavanes; Stef an
Mac Gil1, Georges Lagnange, J.P.Danvy
kaj Hervé Gonin prezentos varieteajojn;
Jak Le Puil kantos. Ankaù partoprenos
la teatra grupo TESPA kaj ]a trupo
de la Ruza Knuêo.

EL SA$I-!\,IARINO

Esperanto estas Ia oficiala lingvo
de 1a Akademio fnternacia de Sciencoj
de San Manino. La 2-a kaj 3-a sesioj
okazos de la 27a de decernbro Ois
Ia 6-a de januaro. Detalaj prognamej;
AIS, p.a. M.M. Michelotti, via Delfico
40, I-47O31 San Manino.

SCIENCFIKCIO KAJ ESPERAI.JTO

Harry Har^rison, fama usona venkisto
de sciencfikêio, aùtono de 33 romanoj
tnadukitaj en 21 lingvojn, estas
konvinkita espenantj.sto. En siaj
libnoj 1i ofte aludas pni Ia intenna-
cia lingvo. En 1984 1i panolis
favore aI Espenanto, €o forumo,
dum 1a monda kongreso de sciencfikcio.
OMAGE AL ZAMENHOF KAJ ESPERANTO

462 stnatoj kaj monumentoj pontas
la. nomojn "Zamenhof'r aù t'Esperantott
en ?9 landoj. Espeneble gnandi§os
tiu nombno okaze de 1a centjara
datreveno. La kunordiganto de tiu
agado estas: H. Rô11ingen, Theresienst.
23, D-873 Bad Kissingen.

Ul.JlVERSI TATAJ SUKCESOJ

S-ino Manie-Thérèse Lloancy
ri-cevis 1a noton "tre hononinda"
por sia doktori§a di.sentaci.o pni
Ia temo" Espenanto et jeux de mots

dans l t oeuvne de Raymond Schwartz"

En Moskvo la konata esperantisto
Borj-s Kolker doktori§is kun tezo
pni " Kontnibuo de Ia nusa lingvo
a1 1a formi§o kaj evoluo de esperanto"

Nova sukceso de Detlev Blanke,
en GDR, por dua tezo pri "Bazaj
demandoj de Ia evoluo de plan1i.ngvoj,
sub apanta konsideno de esperanto".

NOVAJ ELDONASOJ

"Ll kaj ni; festlibno pon Ia
80-a naskiQtago de G. Ulaninghien",
ned. de R. Haupenthal.

"Montara vila§o", nomano de Chun-
chan Yeh pni la vivo en ôj-na viIaQo
dum Ia nevoluciaj okazajoj de 1927.

"Ombro sun intenna pejza§o",
nomano de Spomenka Stimec;

"Kaverno apud la manot' dek unu
noveloj oniginale verkitaj de B.Potts.

frDu €1", poezioj de Manjorie
Boulton kaj PauI Thorsen.

"Iu instnuisto, Celestin Freinet",
ZapaQa informilo pni Ia pedagogiaj
metodoj kaj Ia vivo de Fneinet.

"VeseIin Damjanov koncertas
en Kanado, nova kasedo

'rBukedo de 1a hungana poezio",
44 poemoj deklamitaj de 12 elstaraj
hunganaj geaktoroj.
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. . . kaj la modenna sci.enco-

Jam en 1781, pastro Pietno Maitonato
la unua indikis la efikon de kuraro
sun La muskolo j . Sed Clar.lde Be rnard
kaj I iaj stud entoj e ni r igas 1a
kuraron en 1a historion de la modenna
scienco. C. Bernard eksperimenti.s
sur bestoj en 1a Franca Kolegio.
En 185O 1i konkiudas:" La kur.aro
neni.igas la efj.kon de ia nenvoj
sur la muskoloj". KôlIiken kaj
en 1870 Vulp,ian atingas saman konklu-
don. La eksperimentoj montras,
ke Qenerala laceco kaptas 1a kunar^igi-
tan beston. La muskoloj iom post
iom paraliziQas, unue tiuj de la
nuko kaj ko1o, poste tiuj de la
membroj; kiam torako kaj diafragcro
paralizi,Qas, 1a spi.nado êesas:
}a morto okazas pro asfiksio. Ta-en
1a kora muskolo rezistas p1i longter':pg
kelkajn mi.nutojn ôe bindo, k€lkajn
honojn ôe batnako kaj reptilio,
tni. tagojn ôe testudo. Krome, oni
nimarkis, ke la ur^ino abunde drenas
1a kuranon eksteren. Necesis 1ukti.
kontr^al asf rkslo pcr ;.rCi 1a . --dit:r
viva... Qis nesani§o. Angla bestkura-
cisto irnagis 1a unuan antefaritan
spiradon. Li uzis la kunanon por
lukti kontnaù 1a tetano de la ôeva1oj.
ti dinis:" Par-alizante 1a muskolojn,
la kunaro neniigas la nervan eksciton
okazigitan de 1a tetano". 9o" lukti
kontraù asfiksio Li uzis ondinaran
blovilon pon enblovi aenon en la
pulmoj n de la ôevaloj ; jen 1a pnaulo
de niaj modernaj rev:.vigaj apar^atoj.
Tamen tnideko da jaroj estis necesaj,
post 1a labono de C. Bennard, Fon
preci-zigi, kiel nervoj kaj muskclcj
kuni§as. Hodiaù Ia elektronika
miknoskcpo nontras la lezojn okazigi-
tajn de 1a kunaro ôe la nervaj
finajoj, tie kie la nervoj at:.ngas
la muskolo j n. Dur"n p1i.' oi 30 j ar-o j ,

oni provis uzi kunaron en 1a kuracado
de la konvulsi.aj statoj kaj de
la tetano. Sed tno fruaj estis
ti.uj provoj: oni ne sukcesis. Ja.n
en 1864 C. Bernard notis: "La kunanoj,
egale kun multaj aliaj e.erg iaj
venenoj, certe enj,ros en 1a karpon
de 1a medicino, sed, tiucele, estas
necese scii ekzakte i1i.an kor.siston".

Oni devis forlasi la indiêenajn
kurarcjn tro maip-ra..; n k aj tro

diversajn. En l-828 Boussingault
kaj Rouli.n efekti-vigas 1a unuajn
analizo-provojn. En 1897 von Boehm
izoias 1a kuzanin-on, forte ageman,
kaj la kurin-on, knistalj.gitan a1kalo-
idon. En 1935 estas star^igita la
fornuicn de 1a tubokurino, kiu alpontas
a1 k u.ac istoj kaj k iru rgoj fac 11e
uzeblan pr^odukton. En 1946 oni
ekstraktas alkaloidojn aù de Ia
kunaro mem aù de la plantoj, kiujn
la indr§enoj uzas por ôin prepari.
Fine Fineau kaj Bovet pneparas,
ôe Pasteuin Instituto, sintezajn
pnoduktojn kunarigajn, 1aù 1a kemia
fonrnuLo de 1a kunaro elti.nita e1
la "Chondodendnon". Tiel junigi.ta
Ia ki-.irano p.enas lokon p1i kaj p1i
gnavan en medicino kaj ki.nurgie.
Oni e1l-aboris du grupojn da kunanoj:
1a "Fleksedi1", kies naskiQo mankas
gravan daton; §i estas blanka pulvono,
iom aî-,ara, tne solvebla en akvo
aù en alkoholo ; 0 i forte agas kaj
dum longa ternpo. La "Leptckurano"
por n'a1longa mal-streôiQo de 1a muskolojj
01 estas rapide eliminita de 1a
urino; 0i estas hel-panto rnultvaiona
pon mallonga operaci.o. En Kana.Jo
en 1942 unuafoje estis uzata kuraro,
L:r- v'r-', r p-- -. tJ OÉ Ia â-e>tclO.
De tiam kuraro eniris en 1a k irungia..l n

intervenojn. Pon senmovigj.: torakon
dum cperacio ôe kono aù pulmo; tiuokaze
on i uzas artefanitan spira§q6 ; abdomenon
pon openacii intestojn, galon, por
ekzarreni rektu..non, vezikgn; kolon
pon interveni ôe J-art6go, g1oto,
faringo. En ortopedio, kurano, kiu
sennovi-gas 1a muskolojn, igas p1i
facilaj 1a enantikigon ôe elantlklQoj
kaj f raktunoj. En oftalrnolog:-o Qr
okazi3as 1a nalstneôi0on de 1a ekstera
muskolo de 1a oku1o. Okaze de elektno-
êoko Oi p.eventas 1a trajmrjn. ôu
tetanc ka_, tok sado j kaù z i,ta..1 de
stniknino 1a kunano ne efikas sur
1a prof i-rnda kaùzo de 1a rna l sanc
sed Qr nalplrigas 1a tnis.;ron; .r,iapIi.-
j.gante 1a konvulsiajn krizoSn de
1a r,alsanu1o, §i rnalplligas Ia sr-rf ero jn
Posb k inj-no, kokaino, kakao, matec,
terpono, fazeolo, citnono kaj nuitaj
a1ia..j piantoj jen La kuraro imscrtita
e1 A:e r iko.

S. GUILLOT
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Villan dry.
DEIRPUNKTO POR REVA.DO-

( FINO )

K j.e 1 on i pas igas la tempon ,
k iam oni estas kune ? Oni kantas,
muzikas, 1udas. Sed 1a plej gnava
afero estas Ia konversacia arto.
C"" malfacila artofako Oj- vere
estas r pon kiu neguloj ne estas
vontigitaj, krom obsenvado de konveno
kaj deco. Sclpovi paroli pri ôio
ajn en p1aôa maniero, vekante interes-
i§on: jen 1a tuto. La plej âatata
temo estas litenaturajoj. La aùtoroj
submetas siajn venkojn a1 recenzado.
Conneille pnezentas slajn teatr^ajojn,
Voiture siajn letenojn. Oni rimadas
ven§opeâôjh.'. La kutimuloj kune
kun l.4ontausien prilaboras 1a Ginlandon
de Ju1ia, kiun êi oma§e ricevos
okaze de sia festotago. Oni proponas
temon a1 sonetverkistoj. Du lertuloj
konkunas kaj triulo anbitracias
pen tria de 1i farita soneto. Se
ni estus sur la loko de Julia ni
furioze sciavidus pni la tenune
malkomunaj belajoj en Ia Girlando
entenataj. Pen kiaj floroj la amsopin-
emuJ.oj plektis la senkompare delikatan
amôenon ? Nu, madri-galoj konsistigas
tiun bukedon de "flonoj en la pannasa
Qandeno malvolvi,Qintaj": rozo,
narciso, vio1o, papavo, kaj...
kalendulo (ôar devas esti klarigite,
ke fnanclingve tiu flornomo akceptas
ankaù 1a signifon de "zongo", €f
kio fontas senfinaj vontludoj ) .

ê" la mankiz ino Voiture sentas
sin bone kaj feliêe spi,te Lj.an
nenobelan de venon . Li korespondadas
kun la hotelgastoj, precj.pe kun
la mark iz ino mem kaj Ju1 la. Lin
spronas 1a taksado de Ia mondurranoj,
kiuj estas liajn leterojn komentontaj;
1i eminentas en versfarado, Ierte
tornas galantajon, lokas 1a pi.nturnon
§uste tien, kie 0i efektoj. Krome
1i scipovas per-Ietene ekplaôi,
elmontri spnitemon kaj mildan gajemon.
Ofte 1in tnafas la senmalicaj Sencoj
de Ia rondanoj kaj li uzas 1a laùmodan
jangonon pon ôikanj. kaj plendi
pni siaj malplezuretoj. Sed ni
ne fongesu, .ke La Fontaine, oma§ante
al li pen J.a titolo "Ma.istro Vincent",
lin levis samêtupen, kiel Majstro

Fnancisko ( Rabelais ) kaj Maj stro
Clément ( Marot/.

Jes, post 1a potence elvok ivaj
amkvadnatoj, jen la "Girlando"
kaj §iaj aminkli-naj rozoj kaj zcrgo-
havaj kalenduloj. Kaj se unu plian
jancenton ni superflugos kaj haltos
dum la jaro 1722-a, nlaj n oreloj n

karesos ôi-foje 
^ 

ne amversaioj,
sed ammuzikajoj. Can Quste tiujare
Fnancisko Couperin "la Granda"
1aù alnomo, publikigas sj,an trian
libnon de klavi,cenaj pecoj. EI
0i ni eltinu l-a "dek-trian ordon".
Sed kj.on si.gnifas I'ordo" ? Tion
klanigas 1a aùtoro mem:"ôi tio
ja ne estas suito, kvankann 0i entenas
nepnajn dancopecojn. Ordon vi deziras,
ôu ne ? Jen do ordo; kaj "ma10ndo"
oni povus egale §in tLtoli".

Unua peco: "la ekflorantaj 1iLioj".
ô" Couperin, urbolo§anto, la sento
pni naturbelajoj ne estas rekta
emocio, sed nur duagrada:1a naturo
estas penceptata tnae de kultuna
henedajo. En lia sentokapablo,
ekfloranta 1ilio ieI kunfandi§as
kun 1a bildo de ekfloranta knabino
kaj ambaù bildoj kvazaù supermetiQas.
Kaj simile okazas kun la dua peco:"la
kanoj", kiuj simbolas ê1on fleksi§eman,
kunbiQeman. Kvankam sincenas Ia
emociemo de la kornponisto, en lian
penson kaj muzikverkon ne Ia ajoj
mem sed ties nebriloj envici§as.
Kaj ti-ajn duflankecon kaj duangradecon
ni j am ekkaptis en 1a pnec ioza
sent- kaj esprimmanieno.

Se ni p1u tnafoliunos la pantituron
ni. tnafos la tiel-nomatajn "folies
fnançaises". Kaj tie kuêas lingva
malfacilajo. Tiu subrstantivo "foli-es"
( vorLvorte: frenezajoj ) foje estas
erare traduk ita pen "frivolajoj "
aù "bagatelajoj". Fakte tiuj "fo1ies"
devenas de popolfestoj en Portugalio
kaj êefe Hi.spanio, kiuj estis okazoj
pon sunstrata dancaCo laù tipaj
nitmoj. Funoris ne nur dancado,
sed maskenado kaj maskcvestitoj
sin amuzis sub gitarakompanaCo
kaj muz ikimprov izado. Tutan Eùropon
ekinvadas tiu furono, kun tamen
iom-post-ioma kv ieti§o kaj ma1pli
da impeta eksplodemo. La ôi-rilataj
muziktemoj iQas veraj gunditaioj
ôe Ia publiko, dum ôe 1a muzikistoi
i.1i. konsistigas esprimrimedon
Iaù nia nuntaga jargono ni ernus

dini, ke la barokaj muziki.stoj
ilin uzadi.s, kiel he)-pi1on por
Liveni sian mesa§on.
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El tr,lta ôeno da tenvaniado kor sis-
tas tiu parto de la 13-a ordo,
kun aldone anekdota flanko. Akonde
kun 1a tiama fnanca gusto, sugesto-
povaj bildoj elvokas personigon
de sub,maske ludantaj sentoj. Jen
1a bildokolekto listigita de Coupenin:

-1a vingeco sub la dcrieno kun koloro
de nevldeblo;
-1a pudoro sub 1a Coneno kun 1a
kolono de nozol
-l-a ardeco sub 1a kannokolora dcrreno I

-1a espeno sub 1a venda deîertol
-Ia langvoro sub 1a vrclkolona
dome no I

-1a koketeco sub diverskolo"aj
domenoj;
-1a oldaj galantuloj kaj kaduki!antaj
monhavulinoj sub 1a domenoj pur;'r,r'aj
kaj veLkfoli-kolonaj;
-la naivaj kokoj sub Ia flavaj
domenoj;
-la enfermiQema jaluzo sub 1a doner:o
rnaùrgriza;
-la furiozeco aù maLesper.o sub
Ia nigra Comeno.

( "Naivaj kokoj" estas raLk nuda
sinonimo pon "kokrj-toj". La fnanca
binda si-boliko ne estas 1a sana.
l: Fr-,r-1ir__ a =_:.:_.^ 

À; +.--_--:!_.t,aÿ-_,J,auFr,,-._

estas 1a "kuko1o".)

Fakte tiaj r.üz-ikpecoj kreas
apartan Qenron: sur ia lcko inten
ve.a vi-vo, maskcbalo kaj teatno
situantaj, ili estas konceptitaj,
k:-e1 karakter- kaj sentodrarnoj,
mildaj fanlaziajoj , emoc ikapnicoj ;
kaj sur 1a nedifinita scenejo,
k ie ili disyolviQas, nur Enavas
1a amafero. ôir3 sinsekvaj strofoj
a1prsn45 kvazaùan Iingvokodon por
ludi rolon en iaspeca ponrraska
teatrajo. P.o tio 1a famkonataj
"orr,arn3îsj" ne estas êi tie kronrajoj,
sed venaj espri.nTi. 1oj .

En la lasta peco: " 1' an imo en
ôa3"g1-g", Ia langcnado superas
1a mildajn langvorojn XVII-jarcentajn.
Tion ilustras jena frazo de Saint-
Evrer:ond: "Lan3vori estas 1a P1ei
bela anomcvo.Gi estas 1a delikata
nezL,ito de pura fl.arno nin konsuranta.
6r. estas konkara kaj milda malsano,
p.o k iu ni rnaianas la p€nscn pni
n ia re san i§o" .

De la floroj a1 la vortoj, d€
la vontoj a1 1a notoj ni povus
senfine zLgzagi. KonkLudo neebl-as.
SeC, kvazaù fermaton, mi pncponos,
en vencnta nuirieno de Kulturaj Kajenoj,
''-l'','.'-'a:"al:.:. È1. t-= aJ p-:l;-.

S. BONIOL
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Baleto j aù scene j aj âor^dancoj
estis antaù nelonge konsiderataj
de me zk Ie raj pe rsonoj k ie1 rafin ita
distnajo de estetikemuloj aù niôu1oj.
Unufoje en sia vi.vo oni inj,s spekti
konatan baleton ôe fa Nacia opero,
kaj sufiôe ! Ni nun vidos, kiel
progresive 1a sceneja dancanto
farJ-§is pli kaj p1i i-nternacia
kaj §atata.

De irâaj tempoj dancado estis
kolektj-va festa ago sed êefe folklora
por ôiu tribo, regiono aù landeto.
Ekzemple 1a "Sardano" estas ankonaù
nuntempe tipa de Kataluniol oni
konas aliajn en provincoj de Francujo
aù eksterlande. La êan§i§o de popola
danco al 6ora spektaklo datumas
de la L4-a jarcento, aperinta en
Italio kaj de tie komencl§is mignado
de lertaj gedanc istoj kunpontintaj
sian arton de lando al Iando. En
Fi.renzo kaj a11aj italaj u rboj
baletoj nicev is pnotektadon de
gnandrsinjoroj ôe kontegaj palacoj .
Bri.laj kaj okulfrapaj estis 1a
kostumoj pon dancado , eô, 1aùdire,
Leonando de Vinci. deseEnis kelkajn.
El Milano baletoj elmi.gr-is at kortegoj
de Bavarujo kaj Polujo. Francaj
neQoj, nome Henri.ko 1a Tria kaj
poste Ludoviko la Dekkvana venigis
en sian palacon de Parizo kaj Ver'sail-
les italajn ler.tulojn pri dancarto.
Tiuj kortegaj spektakloj ôefe l-nspini-
Qis de la tiama modo pri Renesanca
stiIo, uzantaj mitologiajn temojn
de antikva Greklando, Muzoj, satinoj,
najadoj , Dioj Me rkurio kaj Venuz ia
evoluis sun l"a scenejo. Dun festoj
la nobeloj kaj }a re§o meiiî ceremonie
dancis laù muziko malrapida . aù
peza. Ludoviko la Dekkvara ôategis
la dancadon, kiun 1i praktikis
ôis 1i estis kvardekjara; ]i ankaù
protektis aùtonojn de baletoj laù
la muziko de Lu11i. Ankoraù en
nia tempola "Nobela Bun§o" de Molière
estas ludata kun intenmezo de baletoj
ôe la Pariza Nacia Komedio

k i.e
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Sed, prognesive , de festsaLonegoj ,
1a korteganoj dancis pIi malpli

lente, la dancarto elmignis af
scenejoj de teatroj kun pnofesiaj
antistoj. Vasta disvolvj.Qo de la
dancanto okazis dum Ia 17-a jar.cento
dankral pli kaj pli lertaj gedancistoj
ankaù pro 1a perfektigo de la muziko,
ekzemple de Glück kaj Mozart. Komenci-
Qis pIi intensa migrado j,nten landoj
de famaj dancnoluloj. Novene, ê1
svisa deveno (naski§is en 1727')
voja§i.s, ki-e1 baletmajstro de ôefurbo
a1 êefunbo: Pani.zo, Berlino, Londono,
k.t.p... Renkonto de francoj kaj
italoj okazis en Sankta-Petersbungo,
aliaj gèdancistoj fami§is en Milano,
Venezio aù Vi.eno.

Oni nimarkos, kiel malfacile
estas nun nicevi §ustan ideon pni
1a scenejaj fiondancoj en }a pasinteco.
Danco estas momenta kreitajo malfacile
fiksebla. Oni posedas en ar6i.voj
desegnajojn kaj gnavurajoj n de
figunaj aktoroj en scenkostumoj
aù pri scenejaj dekonacioj. Kelkaj
aùtoroj imagi.s notsistemon de Ia
dancanto, cente ne kompletan. Fiksado
pon 1a estonto de arto, kies esenco
estas esprimo per la graciaj movoj
kaj ritma sinteno de Ia homa korpo
ne estis vere ebla 0is nia epoko
kun kino kaj negistro de televidc.
Tial en sinsek vaj pr.ezento j de
iu baleto, 1aù Ia landoj kaj danco-
majstnoj, Ia spektaklo êan§i§i.s.
Nur la muziko, tute notebla, nestis
1a sama. Ni ne povas detale priskribi
1a evoluon de baletoj tra 1a 19-
a jancento. fu necenzo de titoloj
de baletoj ôis }a nuna tempo sumas
ôirxaù 7OO ludajojn. La muz i-ko
de baletoj estis foje verkoj de
nekonataj aùtoroj, foje de plej
famaj komponistoj, de Beethoven
0is ldagner. Iuj batetoj, kelkfoje
luditaj, perdi§is en fongeso, dum
aliaj eô malnovaj revenas de tempo
al tempo sur 1a scenej oj n . Ankaù
la fonmo, Ia esprimmaniero, ôan§i§is
tna Ia tempo. Dum la negno de Ludovi-
ko la Dekkvara oni kanti,s aù deklamis
dancante. Ek de la 18-a jarcento
kaj ôefe en Ia l9-a jarcento, la
baLeto bazi§is sur literatura rakonto
aù legendo kaj nun pantomimo.

êi tie ni. citos KOPELIA, entute
pantomimo tri.akta, kreita en Panizo
en 1870 sur temo de Hoffi,-.an" fa
filino kun ernajlaj oku1oj", kun
bonega, eleganta muziko de la fnanco
Leo Delibe, dancverkado de Saint-
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Leon. Dank'aL ôia pitoneska lerteco
ên 1a muzika komponado, tiu venko
nestis kun internaci-a famo. Sarre
estas GfSELLLE (JizeI ) 1aù nomantika
rakonto de 1a fnanco Théophile
Gautien en du aktoj kun muz iko
de Adam, speciale komponita en
adapto a1 danco, 1a unua estas
pantomimo, 1a dua estas feajo,
blanka baleto. Ni ne povas ne citi
La LAGO de 1'CIGNOJ, pantomicro
kvanaktar laù Bigitchev kaj Gelzer,
k ie bela pninco enami§as j e be1u1 ino,
kiun malbela sorôisto êânQas
je blanka cigno, kaj 1a kompati.nda
princo montas en 1a ondoj de l-a
lago pno la malbeno de 1a sor.ôisto.
Oni konstatu, ke tiam oni ne timis
pro malfac i1o de enscenigo I Sed
ôio estas savita pro la ekstreme
bela muziko de Tchaikovski., foje
pompa, foje espnir.noplena kaj eJ,eganta,
kiun oni ludas en 1a tuta rnondo.
La dancverkado de tiu lasta baleto
estis farita de li,lanius petipa.
Naskita en MarseilIe en lB2Z, Marious
Petipa, ja, far.ni§inta pro lenteco
en dancado, migrinta de Francujo
a1 Novjorko revenis aL parizo.
Tie, en 1a Paciza Openo 1i ricev is
iam Ieteron 1aù kiu 1a Direktoro
de 1a Irnperi.a Rusa Teatro propon is
aI 1i dungadon, kiel ',steldancisto"
kun bonega salaj no. Tuj Petipa Fonvoja-
§is al Petersburgo, kie 1i. nenkonti-s
la fnancan dancmajstron per^rot.
Poste Petipa fariQj-s dancpnofesoro
en 1a lmpenia Lernejo kaj 1i dj_svolvi-s
lonEan kar. j-eron en ]a rusa dancanto,
kiu pli kaj pli fami§is dank'a1
la lerteco de la mondkonataj nusaJ
kor.ponistoj. En a1i-aj landoj vasta
ôerpado okazis pon subteni,la danc-
anton. Kontribuis Debussy, Richand
Stnauss, Rave1, k.t.p.... BniIis
en nja epoko 1a dancistoj Se rge
Diaghilev, Lifan; ankaù 1a mank izo
de Cuevas. . . En Francujo nuntenpe
tre konataj estas Roland pet it
en 1a Opero de Manseille, kaj
Maurice Béjart, kreinto de La baletoj
de Ia 7O-a jancento, komence en
Bruselo kaj nun en Parizo.

Laù modei^na tendenco, kvankam
oni daùre ludas iamajn pantor,.,imojn,
oni inas al pli abstrakta roll-udado
sen sceneja dekoracio. Ekzenci§as
lerteco de 1a danco sur muz iko
de Jean-Sebastien Bach aù de Haendel,

ne ôi-am tne kompnenebla pon ôiu'honro.Sed ver-kajo de 1a dancmajstno
Roland Petitr', Amindumoj de Franz
Schubent ,', diskrete mima, ôar.mis
per fono de scenejo delikate pentrita,
ekstenondinaraj dancistoj kaj sinsekvo
de bone elektitaj muz ikajoj de
1a fama komponisto. Tiu baleto
rondinas 1a mondon.

Dancarto estas certe la plej
131faci1a sed altgrada arto, festante
1a gnaciecon de 1a juna homa konpo.
Anstataù. nestadi sun gnandaj scenejoj,
nun la 6ordancado eninas ôiun domo
tra 1a televido, faniQante multkonata,
êatata esprimilo intennaci-a.

René WATIER

*****************************â**x**** *

GRAVE I

eir.l are Ia FONAJSO
ESPERO donas subvenciojn al
espenantistoj r oê francaj,
deziras ôeesti prognamon
en La Kulturdorno Gnésillon.

Kandidatoj skribu al:

BE LBOI.JA

junaj
ki.uj

some r'an

Fonduso Belbona Espeno
Esperanto-Domo Gnesillon

F-49150 BAUGE
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La tuta familio legar nian r€yucn
KULTURAI t(AlrRO,

(listo de la perantoj sur la lasra kovril-pasol
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FACO EE LA GEI(ilTEO.I

ELSELIGITA !

fam mi ra.;dadis ôeva1on. Dum

tri jaroj r"i rajdi's ôevalon Por'

viziti Ierne..1 on. Dek kilornetrojn

ôiutage. La ôeva1o estis b.una.

âi nomiQis Bobs ( el"p. 'bobz' ) .

fun tagon Bobs galoPetrs kv iete,
kaj ni jam estis surkai:Pe, kai

alpnoksirniQantaj a1 1a hejto, kiarl

kuniklo saitetis de sub arbeto,

apud ta piedoj de Bobs.

8ob,s eksaltegi.s.

Gi saltegis antaùen kaj tui
ek gaiopis.

êi r"= is rnin maiantaùe .

Miaj ôultr'oj fr^aPegis 1a tenon

kaj mi vidis stelojn: ies, vere!

\ri vidis stelo in je 1a 4-a :.sttalae:î.
Bobs galopis trans rcr' te ton .

iüi stanl§is kaj marêis pcste.

banilo proksime; tie 1a besto

halti.
Paôjo, kiu labonis sun

kampo,vidis 0in kai raPidis
ôin.

Mia kapo doloretis tiam,

neniarn p1u elseligis min Bobs.

Salutoj n

Onkiino Gi"., en Aùstrallo.

's
\,

Est is
dev is

apuda

kapti

sed

fr,7i//

VEiiiRC UALSÂrA

o



PRI NIAJ LITERATURAJ

TREZOROJ

Nu.., kiuj atente legis Ia unuajn
artikolojn de tiu ôi nubn j.ko, tiu j
scias, ke pni, Qi respondecas dinektoro
de aliQenra gazeto. (ianr tiu u1o
devas nepre zorgi pri ananQaCo
de etaQo en sia karpardomo ( tipe
dinektora okupo | ), 1a kompatinda..;
kunlaborantoj kutime henedas kromajn
taskoj n. Tie 1 okazas, kaj mi pnovu
nun paroleti pri poeto, lasa.te
suf iôan tempon a1 mi-a altest irnata
direktoro pon vorlegj- kaj digesti
kelkajn p1i-ajn nomanojn por estor,taj
artlko1oj...
Mi ja. pri.tnaktls 1a venkojn de
1a "patno de 1a esperanto-poezio"
(vd KK 84/4), ki-u unue publiki3is
poemojn en Espenanto ( kncm LLZ
evidente). Laù publicisto, ne 1i
unue komenci.s venki en E-o, sed
iu a1ia, pri ki-u mi nun panolos.

Zan:enhof naskiQis en Bjalistot.
1a 6-an de noverr.bro 186E, esperantiQi.s
en Julio 1887 ( 1i tiam estis 18jara§a,
kio estas tre kutirna faro ), kaj
mortis en Varsovio la 4-an de decenbro
1933. ea" sarnnomr-r1o jao fanri,s en
1a esperantovicoj, 1i elektis 1a
pseùdonimon de "ôapo e1 ruQa aù
blanka dnapo, kun pendanta kvasto,
en formo de renvensita florpoto" ( PIV ) ,
t.e. Fez. PIj- seri-oze nl menciu,
ke terras fakte pri FE kiel Felikso,
kaj Z ki.e1... (ki.uj respondis Zoràof ,

tiujn mi gratulas: iIi legas Ia
Kancerkli,nikon | ). Sed "fIorpotfornulc"
estas ja bela pseùCon j.mo I

Plej gravas liaj pcemoj. Ni. kc,r',pren-
eble ne atentos 1a strofojn "espenant-
ozajn" (dankon Guf jo por tiu tr^af a
espni,"no) nepnajn pon niaj fnuaj
venki'stoj, kaj plene konsentos
kun Ia unua eldono de Esperanto-
Antologio ( kio? Kelkaj ne jam aôetis
Ia duan ?), kiam 0i enôapitnigas
1in sub la ti.tolon "Primiti.va Rornant-
ismo". Ekzemple, êo "Horna DoIoro"
( 1a sola poe.no eldonita apartlibre ),
malniôa knabo savas la filinon
de sia bonfarr,ilino, kaj edz i§as
kun . Si ( ]a filino kompneneble.
Cete re , 1a patri,no morti.s j.nte nter,pe ) .
tre pnanomantisma, kaj 1aù ml suk6sse.,
estas "Legendo'r:

De I' tur' , k ies o,'nbro p1e j ê irmas
re0donrcn

Kaj kie ju§eja flag' pendis,
La neQa kapric' ôiunokte 1a hornon

En faùkon riveran rnortsendi.s."..

Sed rni ja povus citi mu ltaj n aliaj n

poe:'-rojn, kiel "Vana Ofero" (rernenonoj
de tunka veterano), aù Ia "Vizito
de Ia steloj sun ]a teno".
Aoud tiuj rornantismaj poemoj troviQas
aliaj pli faciltonaj ( ekz-e: Jam
venas Maj ' , printernpo êarma, / ViviQas
dorria kon t , espeni , / Stlb suna bnil'
venteto earna/ Alpontas vivon a1
la ter' . ) tli menc j.u "Versajo sen
f i.no" (lg9? ) nun pro 1a fakto, ke

0in muzikigis Jak Le Puil, kaj ke

0i apenos ( teorie post malmulte da
monatoj ) en 1ia tnia kasedo ( pnovizora
tj,tolo: De Pont-Aven a1 Varsovi'1
senpaga neklamo, sed mi. kunkulpas ! )

( Intenp,arenteze, ien persona ren,ernoro.
Kiel. nova esperantisto, mi dejonis
ôe budo okaze de festo, kaj tiam
mi aùdis trafan angurnenton por nia
lingvo. Iu, kun boteleto enmana,
proks j.mi§is de Ia budo, kaj laùte
deklanis: t' Sed via lingvo estas artefa.-
ita! ". Lente iu esperantisto( ve I

nun mortinta|) replikis;" Sed, kia
do estas via vino?". Pr^i tio mi klare
meri'eras ôan ne ôiuj esperanlistoj
kura§us
Tane n ,
po emo
Rornano j
praavoj
tam66,
tiel . /nen;.e.i.,

esti tiel hu.nurp1enaj...
mi,n surprizis apenaù p1i poste
de Fez; " En vino estas vero.

ni-n instrui.s./ Sendube ôan
la v inon veran §u is . / Ni

bedaù rinde, î€ povas d ini
àCan nia vlno - vena estas

Ni profitu la okazon esti intenpaner,teze
pon de';',anCi- ôu estas psikanaiizisto
iqter" la legantaro. Jarn de 1a unuaj
poeroj pneskaù ô iuj heroinoj de Fez
norni-Qas Heleno. Kaj, en 1a jaro 1gCO,
Fez edzi§is kun iu Heleno! Studerda!

Malpli intenesaj estas liaj noveloj,
ofte naiveEaj. Ti-o pravigus 1a aventur-
ojn de Fez kaj Kabe verkitajn de
K. Long, kaj aperintajn dise tna
la espe.anto-gazetaro. Liaj artikoloj
estas tute espe rantozaj ( infekto
nomiQas "lulorbus Esperantitis" ), sed
okaze de librotago 1i verk is frazon
pen kiu mi finos: "Se nun unu libcon
prenos ôiu, En la Iibrotago orfos
neni-u" 

J.p.DANV'
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LA REGINO,
kiu sim iis al esperantopat

Sun bildpaQo R/11 de EncikloPedio
de Esperanto aPeras faksimilo de
pnoprarnana dediêo Por EsPeranto
en 1a numana lingvo. La subskribinto
estas Elisabeth. Kiu estis tiu
virino, kaj kial êi merj,tis mencion
en tlu grava Espenanta konsultlibro,
Bedaùni.nde, Enciklopedio de Esperanto,
ka§as p)- i.aj n inf or'moj n, do on i
devas esplori aliloke Ia histonion
de la Esperanto-movado en Rumanio.

Unu e1 1a plej elstanaj Elizabetaj
e1 Rumanio estis reQino de genmana

deveno. 3i estis filino de Princo
Herrnann de idied kai nask iQ is en

1843 en Neuwied, G€rmanio. En 1869
êi edzini§is a1 Princo Kanlo Hohenco-
lerno, kaj kiam en 1881 tiu ôi
fa"iôis Ia ne§o de Rumanio, Elizabeta
estis krcnita re§i-no.

ReQinq Elizabeta preferis okupi§i
pri 1a beletrist:.ko sub 1a pseùdonimo
Carmen SyIva. En 188O aPeris §i'a
traduko en La genmanan Iingvon
d= r.-z'21 çct-:1. Du :à'::' Prs:e
estis eldoni.ta "Pensoj de Re§1no",
verkj.ta en la franca. Knom pnopcaj
versajoj, venis eI êia Plumo ankaù
distraj romanoj kai verkoj kun
naciaj popolaj leEendoj kaj kantoj.
Kanakterizas Siajn pnozon kaj pcezion
novromantika impresicnlsrna stilo;
enhave ili pniskribas 1a nurnanain
pejzaÇon kaj kutimojn. êi" lasta
literatura venko, "Leteroj de Soleca
ReQino", aper j.s en 1916, en Ia
..j aro de êia monto.

EtnolinEvaj enciklopedioj silentas
pri êi,a poresperanta agado, sed
citajo en "Pt i fnternac ia Llngvo
dum Jancentoj" de Isaj Dratwer'
infor.rias, k€ Carr-nen Sylva subtenis
1a Esperanto-novadon en Ruman io
kaj §i preciPe interesiQis Pri
la disvastigo de la lnterr,àcia
lingvo inten blinduloj. Kcnsultante
La artikolon "Bliaduloj" en Enciklope-
di-o de Esperanto, oni ek sc ias,
ke 1a numana re§ino respondis favore
a] la petsknibo de Pnof. Théophile
Cart, send ita a1 ôiu.j re§ino..1 en

Ejropo por akiri apoEcn kai financan
helpon, c€lantan 1a instruaCon

de Esperanto al blinduloj. Carmen
Sylva estis la fondinto kai patnono
de Vatna Luminoasa, 1a rumana blindula
instituto en Bukareêto. Tie gvidis
Esperanto-k u nsoj n D-ro Gabnie 1o

Robin, bakteniologo, kiu lennis
la braj 1an skribmanienon pon plenumi
tiun taskon.

La rumana re§ino akcePtis ankaù
1a protektadon de 1a Rumana Esperanto-
Societo kai en 19O9 êi donis al
tlu organizaio Ia ekskluzivan tnaduk-
najton pon siaj venkoi en esperanton.
3aj nas, kê nun du e1 Ciaj verkoj
estis esperantigitaj. En 19Og estis
eldonita "La vizio de 1a Poeto"
(Unbo por Ia geblinduloj ), kiun
§aeimin Eùchanis tr^ad,-.r kis e1 1a

ang1a. La gerrnana pcemo " Sufero t'

estis esperantigita de Siegfried
Lederen kaj Publikigita en 1911
kune kun vensi,oj en aliaj lingvoj.

Kvankam kelkloke estas asentite,
ke Carmen Sylva mem eklennis Esper-
a.t6n, ôe ekZ j.Str: COkrre'trta
pruvo pni tio; do anstataù nomi-

êin esperantisto, estas pneferinde
dini, ke êi estis simPatianto a1

Espenanto. Estas dinite ankaù,
ke Zamenhof posedis §ian por.tneton,
havantan 1a ôi-suPre menciitan
dediôon. Li akiris 0in dum la 8-
Univensala Kongreso' kiu okazis
en Knakovo, Po11anio, en 1912.
S-ro Prezenti LevY, b1 indulo kai
delegito de 1a r^urnana espenantistarrc,
of ic iale tnansdonis l-a pontr^eton,
ki.unêia re§ina moêto donaci-s a]
1a aùtono de EsPeranto, kai la
kongreso sendis telegr3.non dankantan
Canrnen SyIva pro §ra afablaio kai
si-mpatio a1 Esperanto. La numanlingva
dediôo indik.as, ke 1a re§ino ankoraù
ne sciis Espenanton; se êj- estus
ler^n inta la Inte rr ac ian Lingvon ,

ki-a1 êi ne skr^ibus sian dediôon
en Esperanto ?

Berna.d Golden



LA UNUA /\AENSCGO
La patrino de Roseta estis granCa, dika

virino.volonte fanfaronena. Al êiu §i rak:ntis
kicl bonc 3i edukis sian filinon. Rcseta
ncniar.ensogas. Eê cn talf36ilsj situacioj,
ôiar îi diras la veron.

I'Ire ralbone vi edukis vian filinon!"
diris al 3i fojc iu saQulo. t'La horoj toleras
infahon sG 0i senindulgerc diras lr veron;
talen, sc !i, kreskinta, nc eklcrnas rensogi,
tiar !i iQor ralfeliâa dur sia tuta vivorr.
La ralbonoj pli frue korenci!is ol la saQulo
pensis. En la lerncjo, la profesoro pri bionto-
logio plendis al lateratik-profcsoro:rr Ii
nc povas disciplini tiujn riskondutajn infanojn.
Ili solidari!is kaj neniar denuncias unu

la alian. Xion fari?tt - rrVi devas denandi
nur Rosetan. eir.3i diras 1a veronrr, respôndis
la rateratit-profesoro.

Proksirfojc, kun bruega krakado rorpi!i s

la nuksoScloj gluitaj sub la piedoj dc la
se!o, kiar la profesoro eksidis. La katedro
pligrandigis cê ehis la infcran bruon. La

tuta k I aso sku i ! is dr ri dafo. ttl( iu far i s

tion?'t ektriis la profesoro. Granda si lento.
t'li derandas, kiu retir nuksoCclojn sub la
se§o? Ludoviko, ekstaru!tr - Itli ne scias,
sinjoro profcsoro.rr - trRosêta,€kstaru!Respondu!tl

Roseta staris, sed silentis. ,rKnabino, responCu

al ria derando,rr kuraQigis la profesoro.
r'tri ne dirosrr, nallaùte sed decidere respondis
la knabino. La lernantaro eklurruris k.j
la profesoro ru!i§is. r'(ial vi ne diros?'l
"0ar tiar, denov!, ne parolos al ri riaj
kunuloj.rr ta klaso korencis dan§ere nu!i
cn senka3a ribelo. La profesoro reditis.
Se li nc disciplinas tiun ei knabinon, pe.eos
lia aùtoritateco. ilRoseta, vcnu tien.rl

La knabino obeere iris al la profesoro,
renkonten al li, kiu prenis la rentoFon de

Ia lernantino en sian ianon por turni Êian
viza§cn pIi supren. Li pensis, ka lia alteco
ektirigos la knabinon ticl devigataa rezigni
pri obstineco. Roseta verc tiris. §ia retdika
korpo treris k"j Siaj granCaj brunaj ckuloj
pli belc bri lis en la blankpala kadro de

3ir viza!0. tiXicl bcla cstas tiu êi knabino!'t
pensis Joâjo sur la dua benko. ItPost la instruo
ri elprovos 8c 3i rian retodon!n. Joêjo estis
.altire.a lnabo. ti havis agrablan vizalon
kaj liaj sukcesoj apud la knabinoj igis lin
tro rerfida. ti akiris rutinon cn la arindurad-
arto k.j nur :alrultaj knabinoj rifuzis la
tisctojn dc li post aplikado de liaj retodoj.
ttRôseta, pripcnsu gravt,n diris la profesoro.
tr[u retis nulso3elojn sub rit se!0. Iio cstas
ralkorektcco, kiu pcrturbas la lcrnadon.

laren nc granda peko, al kiu respondos nê

granda puno, sed vi gravc pekos sê, sciaata
pri la kulpanto, vi obstinc ka3as. la veron
kontraù ri, kontraù la lerneja disciplino.
Plaj irpertinenta vi estas, sc vi volas neniigi
rian aùtoritaton. eu vi scias kiaranierc
ri povas rallaùdi al tia konCuto?'r. - "Ii
nc volas neniigi vian aùtoritaton, sinjoro
profesoro. Sed ri n! diros, kiu estas la
kulpulo; sê ri di16s, ôiuj prirokos rin
kial Cenunciantinon.rr La profesoro ekprenis
la !anon dc la knabinc,: ',Iuj venil kun ti
al la direktoro !rr Joâjo ekkorpatis Rosetan,
stari§is k.j diris:"Sinjoro profesoro, ri
estas la kulpulo.rt La profesoro liberlasis
Rosetan kaj petis la kontroll ibreton de Joêjo.

Dur la paùzo Roseta rirc derandis Joôjon:
"Xial vi surprenis la kulpon? Ankaù vi scias,-
ke Roberto faris tion.rr - ttlio cstas longa
historio. Post la instruo, ri akorpanos vin
kaj rakontosit.

ta retodo dc Joêjo denove sukcêsis.
Iiel sukcesis, kc Roseta du horojn ralfruadis.
rrXie vi cstis?tr derandis la patrino, &iar
la filino finc revenis hejaen. rrl(nabino nalsan-
i§is kaj nankis en. la ranpilko-tearo. 0ni
pctis rin anstataùi §in ôar estis serioza
raôorr. respondis Roseta, ruQviza!c. ill(ial
vi tior ru§i§as?". Roseta surpriri0is; Si
opiniis, ke verc aalfacile oni povas nen56gi.
ilPatrino, ri censogis. lli babilis kun knabo.tl

"Kion faris aI vi tiu knabo?rr - t'[lenion.
Finc Ii volis kisi rin, sed ri forkuris.tt
"llia filino nensogis! 0ank'al 0io vi ne ilos
ralfal iôa. 0e nun vi ne plu estas infano,
sed virino. Iaren vi devos plulerni, ôar
tiu rensogo estis trc rallerta!rr.

ItSed la dua bone sukcesis!rr pensis Roseta,
kiu !oje silentis. 3i turnis la kapon, ralferris
siajn belajn okulojn, kaj ridetis âar §i
rereroris pri la unuaj kisoj.

Ladi sl av Iihanyi
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POR YtA
DISTRO

SOLVO DE tA ANTAüA ENlGlvtO :

Lb tnovota feazo estis:
rr La internacia lingvo povas aspekti
nenatuna nun al Ia homoj, kiuj ne
negas 0in aù ne scias 0in kontentige
sed tiaspecan nenatunecon havas
ôiu ajn lingvo, klam 0i estas aùdata
aù legata de persono, kiu ne konas
0in".

NOVA PROBLEME

Ve ntikale-
1- Sufiôe man§inta.
2- Skribmaterialo.
3- Valorpapeno (nun nadiko).
4- Manôa birdo longknura (n.r. ).
5- Provizi per bataliloj.
6- Poseda pnonomo.
7- Historia temp-a§o ( n. n. )

8- Doni man§ajon.
9- Planedo.
IO- Konstnuajo.
'l 1- Pral,ingvo de 1a Pensgj .
12- Elmeti aI danQero.
13- Griza, facile fandebla metalo
14- Diboôo ( n. r. ) .
15- Impenativo de "esti".
16- Enigi pinton en ion.
17- Klare, senmakule.
18- Duona inspekto.
19- Lancosoldato (n.r. ).
20- Alkohola trinkajo.
21- EL Cinujo.
22- Rampbesto ( n. n. ) .
23- Bruspi-ri dormante (n.n. ).
24- Modena ( n. r. ) .
25- Oleo-frukto (n.r. ).
26- Korpulenta.

La kvin honizontalaj vicoj formas
la unuan leteron de komencanto.
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LA VIE DE CRESILLON

trtlTRE ll O [, §---

O
La question qui se pose à nous

à cette époque de I'année est la
sui.vante: " Comment I'été s'est-
iI passé?" Une néponse pnéc ise
ne pourra être donnée que le 20

octobre an Conseil d'Administration.
Cependant une vue dr ensemble de s
stages nous pedmet de constaten
que la participation a été mei.lleure
que ce1le que Ies pnonost ics de
juin nous faisai.ent craindre. En

effet, si 1a 3ème période, à cheval
sun juillet et août, s'est ressentie
du Congrès de UEA, Ir "après-Augsburg"
a amené d'assez nombneux congressistes
à fa j.re une vis ite ou un sé jour
à Grési. 11on. O'autre part I'activité
"informatique" a intéressé de nombneux
espérantistes: i1 y e eu deux fois
plus de panticipants gue d'inscrits
ce qui a posé des problèmes de
matéri.eI ( necessité de louen deux
appareils supplémentaires au pied
levé ). Succès avec son nevens:
l'aspect " Informat iko pon espe nanto"
a dû êtne un peu néglig-Les respons-
ables en ont Oéja tiré les conséquen-
ces pour 1'an prochain.

L'j.nnovation de 1984, reconduite
en 1985, d'une nencontre informelle
pendant les deux dernières semaines
de j u in a conf irmé son ex istence
grâce à un nombne de par'tici.pants
noien naig un peu plus impontant
que I'an dernier et aussi la présence
de 5 nationalités différentes.

Dine que I'ambi.ance a allié
travaj.I, distractions et amitié
n I ajoute rien aux remarques des
années précédentes. Il faut cependant
dine que la premiène période de
juillet a connu un succés cultureL
plus gnand que l'an passé avec
20 confénences faites par 10 confénen-

ciers de 5 nationalités différentes
Pan contre Audrey Childs-Mee ayant
été ind isponible, son séminaire
n'a pas pu avoin 1ieu. L'onganisation
des soinées et des excursions a
été très satisfaisante. I1 convient
donc de remercier tous ceux, confé.enc-
iers, nesponsables de cours et des
diverses activités, qui ont permis
une foi.s encore à presque 3OO e§péran-
tistes de passen pendant 1'été un
séjoun agnéabte et enrichlssant.

Au début de juillet Ie stage
a été quelque peu perturbé pan des
travaux importants. I1 st est en
effet révélé en juin que , la réfection
du système d'évacuation des eaux
usées ne pouvait plus attendre.
L'entnepreneur n'a pu procéden aux
travaux qu'en juj.Ilet. Le présence
d'un bull-dozen et d'une pelle mécan-
ique a été génante pendant quelques
jouns et le paysage a été boulevensé.

Pensez oéja tous à 1986. Le
pnog.amme sera à votre d ispos it ion
en novembre. N'oubliez pas non plus
qu'à par'tin d'avrj. I jusqu'en juin,
en septembre et octobre, IC château
peu§ vous accueillin avec votre groupe,
espénantiste ou non, poun une v isite
de Ia rég ion. Nous pouvons vous
ongani.sen un pnogramme et c'est
souvent 1à une occasion d'infonmer
sun I'Espenanto des personnes qui
en ig norent tout.

**** ******* * ****** ** ** **** * ************
Cannet Rose

Julia Babin est heuneuse d'avoin
peti.te soeun, CIara. Ses parents
ses grands-panents aussi bien

une
et
sûn.

St Martin d'Arcé, 19-8-85
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INTER NI

ôir.1""u , êfi septembno, staras
1a demando:" Kio okazis dum la somero
en GnesiLlon?" Precizan respondon
nlcevos fine de oktobno 1a komitatanoj.
Sed jam, Qenenala rj-gando penmesas
konstati,' ke iom pl1 da homoj ol
antaùvidite vizi-tis 1a Esperanto-
domon. Kompneneble la 3-a peniodo,
pante en julio pante en aùgusto,
estis influita de ]a pnoksimeco
de Ia samtempa U.K. en najbana

1ando. Sed multaj kongnesintoj vizitis
la kastelon kaj nestadis p1i ma1pli
longtempe tle. Plie, la studpeniodo
"fnfonmatiko" tiel bone sukcesis,
ke oni estis devigata 1ui du pliajn
apanatoj n . Bedaù ninde la tno gnanda
nombno da "inicotoj" igis la gvidantojn
ne sufiêe atenti 1a aspekton "Informat-
iko pon Esperantor'. Gnava sperto
pon la starigo de' 1a venontjana
prog ramo.

Kiel en 1984, ôi-jare okazis
1a "Neformala dusemaj na nenkonto"
fine de junio. Meznombna ôeestantano,
tamen iom pli gnanda o1 1a antaùan
janon, kaj pantopneno de 5 nacioj.
La unua peniodo estls ankonaù pli
kultur-niôa o1 en 1984. Estis pnezent-
itaj 20 pnelegoj de 10 pnelegantoj
e1 5 diversaj landoj. Sed ni bedaùris,
ke Audney Childs-Mee ne povis ôeesti
ôar 3ia seminario ne okazis. PLezune
ni dankas ôiujn, pnelegintojn, kunsgvi-
dj.ntojn, respondintojr pri vesperaran§oj
kaj ekskunsoj . Dank I a1 iIi 3OO espen-
antistoj tnavivis agnabJ.an kaj niôigan
tempon en 1a Espenanto-Domo Gnésillon.

Jam pensu pni 1986. Petu La
prognamon ek de novembno. Ne fongesu,
ke dum la printempo kaj aùtuno Gnesil-
1on povas akcepti gnupojn da pensonoj ,
kiuj dezj.nas viziti 1a negionon.
Ni estas pnetaj helpi i.lin.

nun

********** ** ***********************************:k**********rk************* **********

It-
LIBR,O.SEH,\rO

ôe S-i.no VINCENT, 8.P.54, 49150 BAUGE

Nia katalogo estas havebla kontraù poStmarko.
Pagu vian mendon prefereble post ricevo de Ia faktuno. Aldonu L5% pon sendkostoj.
eekoj adresotaj al Maj.son Cultunelle esperantiste, 49150 BAUGÉ

ATESTO pTi PRAKTIKA LERNADO-

Dum la ekzameno, la kandidatoj najtas uzi
LEXIQUE FONDAMENTAL de R. Légen ( IO F. )

ATESTO pri KAPABLECO-
Por bone prepari tiun ekzamenon uzu fa novan eldonon de

PREPARADO al Ia ATESTO pnj. KAPABLECO ( 30 F ) )

Baldaù aperos HISTOIRE du ITOLIVEMENT ESPERANTISTE 'cn ROUSSILLOf.J

verkis J. Amouroux, M.Th. kaj R. Lloancy pnezo: 45 F.

Kaj ne forÿesu POR 1a PRAKIIKAifOJ, "vigla lennoli.bro", 25 F.

niajn perkorespondajn kursojn

niajn ilustritajn bondezinajn kartojn.
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GRA}AAÏIKO
PER
BOù\li-lUùAOitO

ALIAJ PREPOZICIOJ : (AL 
- DE - KUN - POR - PRI

- KONTRAü) :

surda al ia peto - ebria de §ojo - tro familiara
kun la najbaroj.
blinda pri siaj infa,noj - 

preta por la laboro -imuna kontraù la fajro.

êu ialuza al li ?

t)

lt)

ilr)

tv)

La ADJEKTIVO ricevas KOI\iIPLEIVIENTON

ADVERBA suplemento :

akurata.
INFINITIVA suplemento

numi laboron.

tro riôa - iom stulta - horio§e

PROPOZICIA suplemento
mi.

SUBSTANTIVA suplemento

1) AKUZATIVA suplemento :

parolado du horojn longa; pakaio tri kilogramojn
peza.

BIM
tiu akuzativa suplemento staras ANTAü la adjek-
tivo.
gi esprimas nur mezuron.

2) PREPOZITIVA suplemento :

JE

por anstataüi la akuzativan suplementon :
(parolado longa JE du horoj -pakaio peza je 3
kilogramoj).
por montri abundon aü senigon :
(riôa je brutoj - lama je unu membro).
por esprimi ne precizan rilaton kun la adiektivo :

(kapabla je ôio - kontenta je sia sorto).

êu jesi aü nei ?

Paôjo, mi estas preta juri, ke vi jesis al mia peto ;

ôu vi volas pruntedoni vian monujon al Karlo ? Pro truo
en sia po§o Ii perdis liajn monbiietoin. Tamen hodiaü
vespere, ni multe deziras viziti Ia tre bela nova kabareto.
Estu certa, ke li redonos la monujon al vi morgaü mate-
ne, kiam ni revenos.

- Doris, Sajnas, ke ni devas trovi profesoron pri
pian-ludado. [Vli pensas, ke ôiutaga leciono unu horon
kaj duono longa estas necesa por nia filo. Tiamaniere, li
rapide ôesos rompi al ni la oreloj.

- Ho ! Fi al vi Gustavo ! Vidu kiel majstra li jam
estas pri pianludado ! Tamen §ajnas al mi, ke, profite al
ôiuj, leciono longa je duonhoron sufiôos !

preta iuri - ne kapabla ple-

: jaluza, ke §i koketis al

Kiom obstina kontraü ni !

6

..§,
,ô

1F:

.§,-,
@

li sidas ôi
stultaj por
se ne, li

ôi-tiea log-

Kia bela fiSado ! Vere de longa tempo
tie ! ôu li estas blinda ? ôu li kredas ni tiom
Io§i ôi tie ? Certes li estas nova loOantoj ;

scius, ke tiu loko estas Ia ôefa rubejo por la
antoj.

-\

I
)')

'[ee;1-lg-o1ue§o; -u;u'oroquonp - u[o;ero - uouonp
'uoloreqel ue^ou uelaq - ulers - sose[

10r)luox



Niai perantoj
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Beichstrasse, 2, LINZ (200 aüstr. Sil.).
Belguio : S-ro Guyot [Vlateo, 12, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (a00 fr.).
Brituio : S-ro K. il/lac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (5,00 pundoj).
Danlando: S-ro Ulrik Basmussen, Norregardsvej 66 2610, RODOVRE, Giro 6.83.46 (75 kr.).
Finnlando : Libra lvlendoservo Esperanta, kivistôntie, 05510 Hyvinkâà 51 (50 mk).
Germanuio Qk". i S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL.OBERZWEHBEN, Hinter der Brücke 22, pôk.

Frankfurt (l\A) 2347 59-601 (25 mk.).
Hispanuio : S-ro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 10-10"-DALICANTE- (1 100pes.).
lsraelo : Adrian Boldan, [Verkaz Klitah, ATLIT Ii2 us. dol.).
Japanuio i_S-ro Tara NiSiumi, section Seiyoshi, ôhuo-Universitato, 742 HigaSi-Nakano, Hatiôzi.

Si TOKYO-TO, J-j92.03 (2s00 jenoji.
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, postfako 239 (t2 U.S. dol.).
Nederlando : S-ro tM. de Waard, Auiorastraat, 4, 5631 KK EINDHOVEN, pôk. 2OgT21 (2a gld.).
Norvegujo : S-ino Louise Bæ [Vtarmarvn 2A Oslo 11 (S5 kr.).
Pollando : Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVTO (12 us. dol.).
Sveduio: Sveda Esperanto-Federacio Brunnsgatan 21, S.1113B Stockholm postkonto :20123

(60 kr') .

Svislando : Kultura Centro Esperantista po§tfako 721. LA CHAUX-DE-FONDS - p.k. : ZZ-2g21
La Chaux-de-Fonds (22 |rs) .

usono : s-ro Bern wheel, Books, 834 wenonah, oak park lL 60304 (12 us. dor.).
Aliai landoi: Ni Serôas perantojn en aliaj landoj: abonprezo:12 us. dol. aü 25 internaciaj

respondkuponoj.

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGE
[\/Iaine-et- Loire
FBANCUJO

I§PTRANTISTA KUI.TURDOII|O
De julio 0is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aù plulerni la internacian lingvon.
Por §in praktiki per inter§an§o de ideoi;
Por aüdi kulturajn prelegojn ;

Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANTTSTA KULTURDOMO
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono at :

ESPERANTISTA KULTUBDO[\trO, Grésillon, BAUGÉ [N/aine-et-Loire) Francujo.

Sablé-sur-Sarthe. - Imprimerie Coconnier. - N. C.C.P.P. 36.258 Le Gérant : P. BABIN

t


